
LED Ring Light 11ʺ
SE	|	LED-ringlampa 11ʺ
NO	|	LED-ringlampe 11ʺ
FI	 |	LED-rengasvalo 11ʺ

Art.no.	 Model
39-4625	 FL019+R11

E
n

g
li

s
h

S
ve

n
s

ka
N

o
rs

k
S

u
o

m
i

Ver. 20251128



2



3

E
n

g
li

s
h

LED ring light with tripod, mobile phone 
holder, camera holder and remote control
Art. no. 39-4625   Model FL019+R11	

Please read the entire instruction manual before using the product and then keep 
it for future reference. We accept no liability for any errors in the text or images and 
we reserve the right to make any necessary changes to technical data. If you have 
technical problems or other questions, please contact our customer service team  
(see the address details on the back).

Safety
•	 Never expose the product to continuous sunlight, high 

temperatures, dusty environments or powerful vibration.
•	 Do not use the product if it or its power cable is damaged in 

any way.
•	 Do not open, change or modify the product. 
•	 Do not use the product in an area where flammable liquids or 

gases are used or stored.
•	 Do not expose the product to impacts, shocks, moisture or 

liquids. 
•	 Do not put it anywhere where it could fall into water or other 

liquids.
•	 Make sure that the product is stored out of the reach of children.
•	 The product can only be powered via a USB port.

Responsible disposal
This symbol indicates that the product should not be disposed of with 
general household waste. This applies throughout the entire EU. To 
prevent any harm to the environment or health hazards caused by 
incorrect waste disposal, the product must be handed in for recycling so 
that the materials can be disposed of in a responsible way. To recycle the 
product, take it to your local recycling facility or contact the retailer. They 
will ensure that the product is disposed of in a way that does not harm the 
environment.
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Product description
Ring light
1.	 Bracket for mobile 

phone holder (7) 

2.	 Tripod attachment 
with thread

3.	 Locking knob

4.	 Hole for hanging 
up the light

5.	 Bracket for 
compact camera 
holder (8)

6.	 Tripod attachment 

Telescopic tripod
9.	 Bracket for ring light

10.	Sideways adjustment of ring light

11.	Lock knob for tilt function

12.	Snap lock for telescopic function

13.	Lock knob for foldout legs

14.	Foldout legs

with lock knob

7.	 Mobile phone holder

8.	 Compact camera holder
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Control unit
15.	[ + ] Hold or press repeatedly to increase the brightness.

16.	[   ] Press repeatedly to change the lighting mode 
(neutral, cold or warm light).

17.	[ – ] Hold or press repeatedly to reduce the brightness.

18.	[   ] Press to switch the light on and off.

19.	LED indicator Lights in standby mode

Remote shutter release
20.	LED indicator

21.	iPhone remote shutter release

22.	Android remote shutter release

23.	Switch

24.	Battery cover

25.	Lock screw

Assembling the product

1.	 Option 1. Screw the mobile 
phone holder into its bracket on 
the ring light. 

Option 2. Slide the compact camera 
holder into one of the brackets 
shown. Lock in place with (a).



6

E
n

g
li

s
h

2.	 Loosen the lock knob (3) if required and tip the tripod 
bracket with the lock knob (6) backwards to expose the 
tripod thread. Screw the ring light onto the tripod.

3.	 Fold out the legs to the position you want. Lock them in 
place with (13). Note: If you extend the legs fully, the tripod 
will be unstable.

4.	 Adjust the position of the ring light with (11) and (12).
5.	 Adjust the height by undoing the snap lock and pulling out 

the tripod to the height you want (a maximum of 150 cm). 
Note Make sure that the snap lock is properly locked to 
prevent the tripod from dropping.

6.	 Connect the USB cable to a USB charger rated for 2.4 A  
or more.

Remote shutter release
Battery
The battery is protected by a plastic tab to prevent discharging. Activate the battery by 
loosening the screw holding the battery compartment and pulling the plastic tab out.

Pairing
1.	 Make sure that Bluetooth is activated on your phone.
2.	 Set the on/off switch to ON. The LED indicator light will begin to flash blue.
3.	 Under Bluetooth settings, find AB Shutter. Select Pair.
4.	 When the remote shutter release has connected, the LED indicator light will go out.

Using the product
1.	 Start the camera app on your device.
2.	 iPhone: Use the button (21) to take photos or start/stop video recording. 

Android: Use the button (22) to take photos or start/stop video recording.
3.	 If the phone’s integrated camera app does not support the remote shutter release, 

you can download the Camera 360 app from the App Store or Play Store.

Cleaning and maintenance
•	 If necessary, clean the product by wiping it with a soft, damp cloth. Use only a mild 

detergent. Never use solvents or corrosive chemicals.
•	 Disconnect the product from the power supply and store it in a dry, dust-free area  

out of the reach of children when you are not using it.
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Replacing the battery
1.	 Undo the screw holding the battery cover in place and slide the cover backwards 

to remove it.
2.	 Insert 1 × CR2032 battery and make sure that the plus terminal is facing towards 

the cover.
3.	 Refit the battery cover and replace and tighten the screw.

Specifications
Ring light
Power supply	 USB 5 V, 2.4 A 
Power	 11 W
Number of LEDs	 120
CRI	 ≥ 80 RA
Light modes 	 Neutral, cold, warm (3200−6500K),  
	 Brightness adjustable in 10 steps.
Size 	 Diameter 11ʺ (27.8 cm)
Adjustable bracket  
 for mobile phone 	 58–85 mm

Adjustable tripod
Maximum height	 155 cm
Weight	 0.55 kg
Maximum load	 5 kg

Remote shutter release
Battery	 1 × CR2032
Range	 10 m

Recommended USB charger for power supply 38-9612 or 39-5181 (sold separately)

Simplified EU Declaration Of Conformity 
Hereby, Clas Ohlson AB declares that the radio equipment type  

FL019+R11 is in compliance with Directive 2014/53/EU.  
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following  

internet address: www.clasohlson.com
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LED-ringlampa med stativ, telefon- 
hållare, kamerahållare och fjärrkontroll
Art.nr 39-4625   Modell FL019+R11	

Läs igenom hela bruksanvisningen före användning och spara den sedan för framtida bruk. 
Vi reserverar oss för ev. text- och bildfel samt ändringar av tekniska data.Vid tekniska 
problem eller andra frågor, kontakta vår kundtjänst (se adressuppgifter på baksidan).

Säkerhet
•	 Utsätt aldrig produkten för ihållande solljus, höga 

temperaturer, dammig miljö eller starka vibrationer.
•	 Använd inte produkten om den eller strömförsörjningskabeln på 

något sätt har skadats.
•	 Produkten får inte öppnas, ändras eller modifieras. 
•	 Använd inte produkten i miljöer där brandfarliga vätskor eller gaser 

används eller förvaras.
•	 Utsätt inte produkten för slag, stötar, fukt eller väta. 
•	 Placera inte produkten så att den kan falla ner i vatten eller 

annan vätska.
•	 Se till att produkten förvaras utom räckhåll för barn.
•	 Produkten får endast strömförsörjas via USB.

Avfallshantering
Denna symbol innebär att produkten inte får kastas tillsammans med 
annat hushållsavfall. Detta gäller inom hela EU. För att förebygga eventuell 
skada på miljö och hälsa, orsakad av felaktig avfallshantering, ska 
produkten lämnas till återvinning så att materialet kan tas omhand på 
ett ansvarsfullt sätt. När du lämnar produkten till återvinning, använd dig 
av de returhanteringssystem som finns där du befinner dig eller kontakta 
inköpsstället. De kan se till att produkten tas om hand på ett för miljön 
tillfredställande sätt.
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Produktbeskrivning
Ringlampa
1.	 Fäste för 

mobilhållaren (7) 

2.	 Stativfäste med 
gänga

3.	 Låsvred

4.	 Upphängningshål

5.	 Fäste för kompakt-
kamerahållaren (8)

6.	 Stativfäste med 
låsratt

Teleskopstativ
9.	 Fäste för ringlampan

10.	Justering av ringlampan i sidled

11.	Låsvred för tiltfunktionen

12.	Snäpplås för teleskopfunktionen

13.	Låsvred för de utfällbara benen

14.	Utfällbara ben

7.	 Hållare för mobiltelefon

8.	 Hållare för kompaktkamera
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Kontrollenhet
15.	[ + ] Håll in eller tryck upprepade gånger för att öka 

ljusstyrkan.

16.	[   ] Tryck upprepade gånger för att ändra ljusläge 
(neutralt, kallt eller varmt ljus).

17.	[ – ] Håll in eller tryck upprepade gånger för att minska 
ljusstyrkan.

18.	[   ] Tryck för att slå på/av.

19.	LED-indikator. Lyser i standbyläge.

Fjärrutlösare
20.	LED-indikator

21.	Fjärrutlösare iPhone

22.	Fjärrutlösare Android

23.	Strömbrytare

24.	Batteilucka

25.	Låsskruv

Montering

1.	 Alt. 1. Skruva fast telefonhållaren i 
därför avsett fäste på ringlampan. 

Alt. 2. Skjut in hållaren för 
kompaktkamera i något av de 
indikerade fästena. Lås fast med (a).
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2.	 Lossa ev. låsvredet (3) och vik stativfästet med låsratt (6) 
bakåt för att exponera stativgängan. Skruva fast ringlampan 
på stativet.

3.	 Fäll ut benen till önskad position. Lås med (13).  
Obs! Om benen skjuts hela vägen ner blir stativet instabilt.

4.	 Justera ringlampans position med (11) och (12).
5.	 Justera ringlampans höjd genom att lossa snäpplåsen och 

dra ut stativet till önskad höjd (max. 150 cm). Obs! Se till att 
snäpplåsen låser fast ordentligt så att stativet inte sjunker.

6.	 Anslut USB-kabeln till en USB-laddare som klarar av att ge 
ut 2,4 A eller mer.

Självutlösare
Batteri
Batteriet skyddas av en plastflik för att förhindra urladdning. Aktivera batteriet genom 
att lossa skruven som håller batterifacket och dra ut plastfliken.

Ihopkoppling
1.	 Se till att bluetooth är aktiverat på telefonen.
2.	 Ställ strömbrytaren på ON. LED-indikatorn blinkar blått.
3.	 Under Bluetoothinställningar, hitta enheten AB Shutter. Välj Parkoppla.
4.	 När fjärrutlösaren anslutit slocknar LED-indikatorn.

Användning
1.	 Starta kameraappen på din telefon.
2.	 iPhone: Använd knappen (21) för att ta bilder eller starta/stoppa videoinspelning. 

Android: Använd knappen (22) för att ta bilder eller starta/stoppa videoinspelning.
3.	 Om telefonens inbyggda kameraapp inte stödjer fjärrutlösaren kan appen  

Camera 360 laddas ner från App Store eller Play Store.
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Skötsel och underhåll
•	 Torka av produkten med en lätt fuktad trasa vid behov. Använd ett milt 

rengöringsmedel, aldrig lösningsmedel eller frätande kemikalier.
•	 Koppla bort produkten från strömkällan och förvara den torrt och dammfritt,  

utom räckhåll för barn, när den inte används.

Batteribyte
1.	 Lossa skruven som håller batteriluckan och skjut den bakåt för att ta bort den.
2.	 Sätt i 1 × CR2032 med pluspolen mot luckan.
3.	 Sätt tillbaka batteriluckan och skruva åt låsskruven.

Specifikationer
Ringlampa
Strömförsörjning	 USB 5 V, 2,4 A 
Effekt	 11 W
Antal LED	 120
CRI	 ≥ 80 RA
Ljuslägen 	 Neutralt, kallt, varmt (3200−6500K),  
	 Ljusstyrkan kan justeras i 10 steg.
Storlek 	 Ø 11ʺ (27,8 cm)
Justerbart fäste  
 för mobiltelefon 	 58–85 mm

Justerbart stativ
Maxhöjd	 155 cm
Vikt	 0,55 kg
Maxbelastning	 5 kg

Fjärrutlösare
Batteri	 1 × CR2032
Räckvidd	 10 m

Rekommenderad USB-laddare för strömförsörjning 38-9612 eller 39-5181 (säljs separat).

Förenklad EU-Försäkran Om Överensstämmelse
Härmed försäkrar Clas Ohlson AB att denna typ av radioutrustning  

FL019+R11 överensstämmer med direktiv 2014/53/EU.  
Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns på följande  

webbadress: www.clasohlson.com
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LED-ringlampe med stativ, mobilholder, 
kameraholder og fjernkontroll
Art. nr. 39-4625   Modell FL019+R11	

Les gjennom hele bruksanvisningen før produktet tas i bruk, og ta vare på den for 
fremtidig bruk. Vi reserverer oss for ev. feil i tekst eller bilder samt endring av tekniske 
data. Ved problemer eller spørsmål, ta kontakt med vår kundeservice.

Sikkerhet
•	 Utsett aldri produktet for direkte vedvarende sollys, høye 

temperaturer, støvete omgivelser eller sterke vibrasjoner.
•	 Bruk ikke produktet dersom det eller strømkabelen er skadet.
•	 Produktet må ikke åpnes, endres eller modifiseres. 
•	 Produktet må ikke brukes i miljøer hvor det oppbevares eller 

brukes brannfarlige væsker eller gass.
•	 Utsett ikke produktet for slag, støt, fuktighet eller væsker. 
•	 Plasser ikke produktet slik at det kan falle ned i vann eller 

annen væske.
•	 Produktet skal oppbevares utenfor barns rekkevidde.
•	 Produktet skal kun strømforsynes via USB.

Avfallshåndtering
Symbolet betyr at produktet ikke skal kastes sammen med øvrig 
husholdningsavfall. Dette gjelder i hele EØS. For å forebygge eventuelle 
skader på helse og miljø som følge av feil håndtering av avfall, skal 
produktet leveres til gjenvinning, slik at materialet blir tatt hånd om på en 
tilfredsstillende måte. Benytt eksisterende systemer for returhåndtering, 
eller kontakt forhandler når produktet skal kasseres. De vil sørge for at 
produktet tas hånd om på en miljømessig tilfredsstillende måte.
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Produktbeskrivelse
Ringlampe
1.	 Feste for 

mobilholder (7) 

2.	 Stativfeste med 
gjenge

3.	 Låsehjul

4.	 Opphengshull

5.	 Feste for kompakt-
kameraholder (8)

6.	 Stativfeste med 
låsehjul

Teleskopstativ
9.	 Feste for ringlampen

10.	Justering av ringlampens sidevinkel

11.	Låsehjul for tiltfunksjon

12.	Klikklås for teleskopfunksjonen

13.	Låsehjul for de utfellbare benene

14.	Utfellbare ben

7.	 Holder for mobiltelefon

8.	 Holder for kompaktkamera
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Kontrollenhet
15.	[ + ] Hold inne eller trykk gjentatte ganger for å øke 

lysstyrken.

16.	[   ] Trykk gjentatte ganger for å endre lysmodus 
(nøytralt, kaldt eller varmt lys).

17.	[ – ] Hold inne eller trykk gjentatte ganger for å redusere 
lysstyrken.

18.	[   ] Trykk for å slå på/av.

19.	LED-indikator. Lyser i standbymodus.

Fjernutløser
20.	LED-indikator

21.	Fjernutløser for iPhone

22.	Fjernutløser for Android

23.	Strømbryter

24.	Batteriluke

25.	Låseskrue

Montering

1.	 Alt. 1. Skru fast mobilholderen i 
det tiltenkte festet på ringlampen. 

Alt. 2. Skyv kameraholderen inn i ett av 
de angitte festene. Lås den med (a).
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2.	 Løsne eventuelt låsehjulet (3), og vipp stativfestet med 
låseknapp (6) bakover for å eksponere stativgjengen.  
Skru ringlampen fast på stativet.

3.	 Fell ut benene til ønsket posisjon. Lås med (13).  
Obs! Hvis benene skyves helt ned, kan stativet bli ustabilt.

4.	 Juster ringlampens posisjon med (11) og (12).
5.	 Juster høyden ved å løsne klikklåsene og trekke ut stativet  

til ønsket høyde (maks. 150 cm). Obs! Sørg for at klikklåsene 
er godt låst, slik at stativet ikke synker.

6.	 Koble USB-kabelen til en USB-lader som leverer minst 2,4 A.

Fjernutløser
Batteri
Batteriet er beskyttet av en plaststrimmel for å forhindre utladning. Aktiver batteriet ved 
å løsne skruen som holder batterirommet og trekke ut plaststrimmelen.

Sammenkobling
1.	 Sørg for at Bluetooth er aktivert på telefonen.
2.	 Sett strømbryteren på ON. LED-indikatoren blinker blått.
3.	 Under Bluetooth-innstillinger, finn enheten AB Shutter. Velg Koble til.
4.	 Når fjernutløseren er tilkoblet, slukkes LED-indikatoren.

Bruk
1.	 Start kameraappen på telefonen din.
2.	 iPhone: Bruk knappen (21) for å ta bilder eller starte/stoppe videoopptak. 

Android: Bruk knappen (22) for å ta bilder eller starte/stoppe videoopptak.
3.	 Hvis telefonens innebygde kameraapp ikke støtter fjernutløseren, kan appen  

Camera 360 lastes ned fra App Store eller Play Store.
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Vedlikehold
•	 Tørk av produktet ved behov med en lett fuktet klut. Bruk et mildt 

rengjøringsmiddel, aldri løsemidler eller etsende kjemikalier.
•	 Når produktet ikke er i bruk, skal det lagres tørt, støvfritt og  

utilgjengelig for barn. Det må også kobles fra strømkilden.

Batteribytte
1.	 Løsne skruen som holder batteriluken, og skyv luken bakover for å fjerne den.
2.	 Sett inn 1 × CR2032-batteri med plusspolen vendt mot lokket.
3.	 Sett tilbake batteriluken og stram låseskruen.

Spesifikasjoner
Ringlampe
Strømforsyning	 USB 5 V, 2,4 A 
Effekt	 11 W
Antall LED-er	 120
CRI	 ≥ 80 RA
Lysmoduser 	 Nøytralt, kaldt, varmt (3200−6500K),  
	 Lysstyrken kan justeres i 10 trinn.
Størrelse 	 Ø 11ʺ (27,8 cm)
Justerbart feste  
 for mobiltelefon 	 58–85 mm

Justerbart stativ
Maks høyde	 155 cm
Vekt	 0,55 kg
Maks belastning	 5 kg

Fjernutløser
Batteri	 1 × CR2032
Rekkevidde	 10 meter

Anbefalt USB-lader for strømforsyning 38-9612 eller 39-5181 (selges separat).

Forenklet Samsvarserklæring
Clas Ohlson AB erklærer at FL019+R11 er i overensstemmelse med direktiv  

2014/53/EU. Samsvarserklæringen i fulltekst er tilgjengelig på følgende internett- 
adresse: www.clasohlson.com
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LED-rengasvalo jalustalla, puhelinpidike, 
kamerapidike ja kaukosäädin
Tuotenro 39-4625   Malli FL019+R11	

Lue koko käyttöohje ja säästä se tulevaa käyttöä varten. Pidätämme oikeuden 
teknisten tietojen muutoksiin. Emme vastaa mahdollisista teksti- tai kuvavirheistä. 
Jos laitteeseen tulee teknisiä ongelmia, ota yhteys asiakaspalveluun (yhteystiedot 
käyttöohjeen lopussa).

Turvallisuus
•	 Älä altista laitetta suoralle auringonvalolle, korkeille 

lämpötiloille, pölylle tai voimakkaalle tärinälle.
•	 Älä käytä laitetta, jos se tai sen virtakaapeli on vahingoittunut.
•	 Laitetta ei saa avata tai muuttaa. 
•	 Älä käytä laitetta tiloissa, joissa käytetään tai säilytetään 

helposti syttyviä nesteitä tai kaasuja.
•	 Älä altista laitetta iskuille, kosteudelle tai nesteille. 
•	 Sijoita laite niin, että se ei pääse putoamaan veteen tai 

muuhun nesteeseen.
•	 Pidä laite lasten ulottumattomissa.
•	 Laitteen virransyöttö vain USB:n kautta.

Kierrättäminen
Tämä kuvake tarkoittaa, että tuotetta ei saa hävittää kotitalousjätteen 
seassa. Tämä koskee koko EU-aluetta. Virheellisestä hävittämisestä 
johtuvien mahdollisten ympäristö- ja terveyshaittojen ehkäisemiseksi tuote 
tulee viedä kierrätettäväksi, jotta materiaali voidaan käsitellä vastuullisella 
tavalla. Kierrätä tuote käyttämällä paikallisia kierrätysjärjestelmiä tai ota 
yhteys ostopaikkaan. Ostopaikassa tuote kierrätetään vastuullisella tavalla.
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Tuotekuvaus
Rengasvalo
1.	 Kiinnike puhelimen 

pidikkeelle (7) 

2.	 Jalustakiinnike 
kierteellä

3.	 Kiristysruuvi

4.	 Ripustusreikä

5.	 Kiinnike 
kompaktikameran 
pidikkeelle (8)

6.	 Jalustan kiinnitys 
lukitusrenkaalla

Teleskooppijalusta
9.	 Rengasvalon kiinnike

10.	Rengasvalon sivusuuntainen säätö

11.	Lukitusruuvi kallistustoiminnolle

12.	Lukitussalpa teleskooppitoiminnolle

13.	Lukitusruuvi avattaville jaloille

14.	Avattavat jalat

7.	 Puhelimen pidike

8.	 Kompaktikameran pidike
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Ohjausyksikkö
15.	[ + ] Lisää kirkkautta painamalla painiketta pitkään tai 

useita kertoja.

16.	[   ] Paina useita kertoja vaihtaaksesi seuraavien 
valaisutilojen välillä (neutraali, kylmä tai lämmin valo).

17.	[ – ] Vähennä kirkkautta painamalla painiketta pitkään tai 
useita kertoja.

18.	[   ] Käynnistä/sammuta painamalla lyhyesti.

19.	LED-merkkivalo. Palaa valmiustilassa.

Kaukolaukaisin
20.	LED-merkkivalo

21.	Kaukolaukaisin iPhone

22.	Kaukolaukaisin Android

23.	Virtakytkin

24.	Paristolokero

25.	Lukitusruuvi

Kokoaminen

1.	 Vaihtoehto 1. Kierrä puhelimen 
pidike kiinni sille tarkoitettuun 
kiinnikkeeseen rengasvalossa. 

Vaihtoehto 2. Työnnä kompakti-
kameran pidike johonkin merkityistä 
kiinnikkeistä. Kiinnitä kohdasta (a).
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2.	 Löysää tarvittaessa kiristysruuvi (3) ja käännä jalusta-
kiinnikettä lukitusrenkaalla (6) taaksepäin paljastaaksesi 
jalustan kierreosan. Ruuvaa rengasvalo jalustaan.

3.	 Avaa jalat haluamaasi asentoon. Lukitse lukitusruuvilla (13).  
Huom.! Jos jalat työnnetään kokonaan alas, jalustasta voi 
tulla epävakaa.

4.	 Säädä rengasvalon asentoa kohdista (11) ja (12).
5.	 Säädä rengasvalon korkeutta vapauttamalla lukitussalvat ja 

vetämällä jalustaa haluttuun korkeuteen (enintään 150 cm). 
Huom.! Varmista, että lukitussalvat napsahtavat kunnolla 
kiinni, jotta jalusta ei painu alas.

6.	 Kytke USB-kaapeli USB-laturiin, joka pystyy tuottamaan 
vähintään 2,4 A.

Itselaukaisin
Paristo
Akku on suojattu muovisella kielekkeellä, joka estää akun purkautumisen.  
Aktivoi akku avaamalla akkukotelon kiinnitysruuvi ja vetämällä muovinen kieleke ulos.

Pariliitos
1.	 Varmista, että Bluetooth on käytössä puhelimessasi.
2.	 Aseta virtakytkin asentoon ON. LED-merkkivalo vilkkuu sinisenä.
3.	 Mene Bluetooth-asetuksiin, etsi laite AB Shutter. Valitse Pariliitäntä.
4.	 LED-merkkivalo sammuu, kun kaukolaukaisin on yhdistetty.

Käyttö
1.	 Avaa puhelimesi kamerasovellus.
2.	 iPhone: Käytä painiketta (21) ottaaksesi kuvia tai aloittaaksesi/pysäyttääksesi 

videokuvauksen. 
Android: Käytä painiketta (22) ottaaksesi kuvia tai aloittaaksesi/pysäyttääksesi 
videokuvauksen.

3.	 Jos puhelimesi oletuskamerasovellus ei tue kaukolaukaisinta, voit ladata 
sovelluksen Camera 360 App Storesta tai Play Storesta.
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Hoito ja kunnossapito
•	 Pyyhi laite tarvittaessa kevyesti kostutetulla liinalla. Käytä mietoa puhdistusainetta. 

Älä käytä liuottimia tai syövyttäviä kemikaaleja.
•	 Irrota laite virtalähteestä ja säilytä sitä kuivassa ja pölyttömässä paikassa  

lasten ulottumattomissa.

Paristojen vaihtaminen
1.	 Löysää paristolokeron lukitusruuvi ja työnnä kantta taaksepäin poistaaksesi sen.
2.	 Aseta 1 × CR2032-paristo siten, että plusnapa on kantta vasten.
3.	 Laita paristolokeron kansi paikalleen ja kierrä lukitusruuvi kiinni.

Ominaisuudet
Rengasvalo
Virransyöttö	 USB 5 V, 2,4 A 
Teho	 11 W
LED-lamppujen määrä	 120
CRI	 ≥ 80 RA
Valovirta 	 Neutraali, kylmä, lämmin (3200−6500K),  
	 Kirkkautta voi säätää 10 tasossa.
Koko 	 Ø 11ʺ (27,8 cm)
Säädettävä pidike  
 puhelimelle 	 58–85 mm

Säädettävä teline
Enimmäiskorkeus	 155 cm
Paino	 0,55 kg
Enimmäiskuormitus	 5 kg

Kaukolaukaisin
Paristot	 1 × CR2032
Kantama	 10 m

Suositeltu USB-laturi virransyöttöön 38-9612 tai 39-5181 (myydään erikseen).

Yksinkertaistettu EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
Clas Ohlson AB vakuuttaa, että radiolaitetyyppi FL019+R11 on direktiivin 2014/53/EU 

mukainen. EU-vaatimustenmukaisuus-vakuutuksen  
täysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa:  

www.clasohlson.com
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Sverige
Kundtjänst	 tel: 0247/445 00 
	 e-post: kundservice@clasohlson.se
Internet	 www.clasohlson.se
Post	 Clas Ohlson AB, 793 85 INSJÖN

Norge
Kundesenter	 tlf.: 23 21 40 00 
	 e-post: kundesenter@clasohlson.no
Internett	 www.clasohlson.no
Post	 Clas Ohlson AS, Postboks 485 Sentrum, 0105 OSLO 

Suomi
Asiakaspalvelu	 puh.: 020 111 2222 
	 sähköposti: asiakaspalvelu@clasohlson.fi
Internet	 www.clasohlson.fi
Osoite	 Clas Ohlson Oy, Kaivokatu 10 A, 00100 HELSINKI


